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1. 3araabHa iHopmanisa Npo BUKIAJAYiB

YyOyxkina Onbra BonoaumupisHa, KaHauaaT GioJoriuHUX HAYK, JOLEHT.

Buxianae mucnururinu: «lHo3eMHa MoBay (aHriiliceka), «IIpodeciitHo-opieHTOBaHA iHO3EMHA
MOBay, «CydyacHe JIIIOBE CIUIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOO» (aHTIiiichKa), «HaykoBi iHIITOMOBHI
KOMYHIKaI[i»» (aHTIiHChKa).

Hanpsim HaykoBuX nociimkenb: «Crocodu 3a0e3neyeHHs akaeMiqyHO1 J0OpOYecHOCTI Ta
BUPILICHHS MPOOJIEM aIeKBaTHOTO OLIIHIOBAaHHS B YMOBaX BiJIAJICHOCTI yYaCHUKIB TUCTAHIITHOTO
HaBYaHHS IHO3EMHUX MOB y HeMOBHOMY 3BO».

Kownrakrha indopmaris: 0.chubukina@khai.edu;

AnppisnoBa ['anuna IropeBHa, cT. BUKiIaaay.

Buxknanae nucnumininu: «lHO3eMHa MOBay (aHTJiChKa), «/[i10Ba iHO3€MHA MOBaY.

Hanpsm HaykoBux nocnimkenb: «CrnocoOu 3abe3neueHHs akaeMIuHOo1 100povecHOCTI Ta
BUpIILIEHHS TPO0JIeM aJIeKBaTHOTO OLIHIOBAHHS B YMOBaX BIJJIaJI€HOCT] YYaCHUKIB JUCTAHIIITHOTO
HaBYaHHS 1HO3EMHHMX MOB Yy HeMOBHOMY 3BO».

Kownrakrha indopmarris: g.andrilanova@khai.edu;

lankin Onexcanap BiraniiioBuy, cT. BUKJIagay.

Buxnanae mucnurmiinu: «[HOo3eMHa MOBay (aHTiichKa), «[ ymMaHITapHA MUCIUIUIIHA 32 BUOOPOMY).
Hampsim HaykoBux aociimkern: «Crnocodu 3a0e3nedeHHs akaIeMidHOT JoOpOUeCcHOCTI Ta
BHIIIIEHHS MTPOOJIEM aJIeKBaTHOTO OIIHIOBAHHS B YMOBAX BIJUIAJICHOCTI YYACHUKIB TUCTAHIIIHHOTO
HaBYaHHS 1HO3eMHHMX MOB Y HeMOBHOMY 3BO».

Kownraktha indopmarris: 0.ghalkin@khai.edu;

3106anoBa Haranis bopucisHa, cT. BUKIIamay.

Buxnanae mucniumninu: «lHO3eMHa MOBay (aHTJIChKa), «/[i1oBa iHO3eMHa MOBay, «I ' yMmaHiTapHa
JTUCITUTITIHA 32 BHOOPOMY.

Hampsim HaykoBuX fociimpkers: «Crnocobu 3a0e3redeHHs akaIeMidHOT J0OpOUeCcHOCTI Ta
BHIIIEHHS MTPOOJIeM aJIeKBaTHOTO OIIHIOBAHHS B YMOBAaX BiIJAJICHOCT] YYaCHHUKIB TUCTAHIIIMHOTO
HaBYaHHsI IHO3EMHHUX MOB Y HeMOoBHOMY 3BO».

Konrakrha indopmaris:n.zjubanova@khai.edu;

IBaxnenko InHa ['puropiBHa, aCUCTEHT.

Buxknanae mucnuriinu: «[Ho3eMHa MOBay (aHTJIIICHKA).

Hamnpsim HaykoBuX aociimkeHb: «Crocodu 3a0e3nedeHHs akaIeMidHO1 J0OpOUeCHOCTI Ta
BHpIILIEHHS MTPOOJIeM aJIeKBaTHOTO OLIHIOBAHHS B YMOBAaX BiJJIaJICHOCTI yYACHHUKIB JUCTAHIIIHHOTO
HaBYaHHS 1HO3eMHHUX MOB Y HeMOBHOMY 3BOy.

KonrakrtHa iHpopmaris: i.ivakhnenko@khai.edu;

Kpyrin Onekcanap 3axapoBud, CT. BUKIIaAay.

Buxknanae mucnurmiinu: «lHo3eMHa MOBay (aHTJIChKA), «/[i10Ba iHO3eMHA MOBaY.

Hamnpsim HaykoBux nocnimkenb: «CrocoOu 3abe3neueHHs akaeMiuHo1 100povYecHOCTI Ta
BUPILICHHS MPOOJIeM aJJeKBaTHOTO OL[IHIOBaHHS B YMOBaX BiJIAJICHOCT] YYaCHUKIB TUCTAHIIITHOTO
HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB Y HeMOBHOMY 3BOy.

Kownraktha indopmarris: 0.krutin@khai.edu;

Kynnaii Onbra IropiBHa, acCUCTEHT.

Buxnanae nucrumuninu: «lHo3eMHa MoBay (aHrmiiicbka), «/{itoBa iHo3eMHa MoBay, «I 'ymaHiTapHa
JMCLUIUTIHA 32 BHOOPOMY.

Hampsim HaykoBuX nocnimkenb: «CrnocoOu 3a0e3nedeHHs akaJeMiqHO1 J0OpOYeCHOCTI Ta
BUPILICHHS MPOOJIEM aJJeKBaTHOTO OLIIHIOBAaHHS B YMOBaX BiJIAJICHOCT] YYaCHUKIB TUCTAHIITHOTO
HaBYaHHS 1HO3eMHHX MOB Y HeMOBHOMY 3BO».

KonTraktha indopmaris:0.kudlai@khai.edu;


mailto:o.chubukina@khai.edu

Mipomnuuenko ['anna BosoaumupiBHa, cT. BUKIagay.

Buknanae nucuuriiiau: «AHTIICbKa MOBa 3 MIATOTOBKH JI0 MDKHAPOIHOT cepTudikalii 3riaHo 3
3araibHOEBPOIIEHCHKUMH PEKOMEHIAIISIMH 3 MOBHOT OCBiTHY, «[HO3eMHa MOBa» (aHTJIIHCHKA),
Hanpsim HaykoBuX nociimkenb: «Crnocobu 3a0e3neyeHHs akaaeMiyHo1 J0OpoYecHOCTi Ta
BUPILICHHA MPOOJIEM aJeKBaTHOTO OLIIHIOBAaHHS B YMOBaX BiJIAJICHOCT] yYaCHUKIB TUCTAHIITHOTO
HaBYaHHS IHO3EMHHUX MOB Y HeMOBHOMY 3BO».

Kownrakrha indopmartis: a.miroshnychenko@khai.edu;

Ckopa Haranist ArarosiiBHa, CT. BUKJIaad.

Buxitanae mucrururiau: «lHO3eMHa MoBay (aHrJiiicbka), « TexHiuHa iHO3eMHa MOBay, «JlimoBa
iHO3eMHa MoBay, «[IpodeciitHo-opieHTOBaHa iIHO3eMHA MOBay», «|HO3eMHA MOBa 3a podecitHuM
CTIPSIMYBaHHSIM.

Hanpsm HaykoBux nocnimkenb: «Crnoco6u 3a0e3neueHHs akaeMiuHo1 100povecHOCTI Ta
BUpIILIEHHS TPO0JIeM aJIeKBaTHOTO OLIHIOBAHHS B YMOBaX BIJJIaJI€HOCT] yYaCHUKIB JUCTAHIIIHHOTO
HaBYaHHS 1HO3EMHHMX MOB Yy HeMOBHOMY 3BO».

KonTtaktha indopmaris: n.skora@khai.edu;

Cronsipuyk ["'anna BononumupisHa, TOTEHT.

Buknanae nucnurmiinu: «[Ho3eMHa MOBay» (aHTJIIIChKA).

Hanpsm HaykoBux nocnimkenb: «CrnocoOu 3a0e3neueHHs akaeMiuHo1 100povecHOCTI Ta
BHIIIEHHS MPOOJIeM aJIeKBaTHOTO OIIHIOBAHHS B YMOBAX BIJUIAJICHOCTI YYACHUKIB TUCTAHIIIHHOTO
HaBYaHHS 1HO3eMHHUX MOB Y HeMOBHOMY 3BO».

Kownrakrha iHdopmarris:a.stolyarchuk@khai.edu;

Toma3 IpuHa AHaromiiBHa, CT. BUKJIaIad.

Buknanae mucnurmninu: «lHo3eMHa MOBay (aHrJiiichka), «[HO3eMHa MOBa 3a mpodeciitHuM
cpsMyBaHHsAMY, «[ 'yMaHITapHa TUCIMILIIHA 32 BUOOPOMY.

Hampsim HaykoBuX fociimkers: «Crnocobu 3a0e3redeHHs akaIeMidHOT J0OpOUeCcHOCTI Ta
BHIIIIEHHS MTPOOJIEM aJIeKBaTHOTO OIIHIOBAHHS B YMOBAaX BI/UIAJICHOCTI YUYaCHUKIB TUCTAHIIIHHOTO
HaBYaHHsI IHO3EMHUX MOB Y HeMOoBHOMY 3BO».

KonrakrHa indopmartis: i.tomaz@khai.edu;

denoroa Onena MuxaiiiiiBHa, aCUCTEHT.

Buxknanae nucnuriinu: «lHo3eMHa MOBay (aHTJIiichKa), «/{i10Ba iIHO3EeMHA MOBaY.

Hamnpsim HaykoBHX Aociimpkers: «Crnocobu 3a0e3redeHHs akaIeMidHOT J0OpOUeCcHOCTI Ta
BHpIILIEHHS MTPOOJIeM aJIeKBaTHOTO OLIHIOBAHHS B YMOBAaX BiJJIaICHOCT] yYACHHUKIB JUCTAHIIIHHOTO
HaBYaHHS 1HO3eMHHUX MOB Y HeMOBHOMY 3BOy.

Konrakrha indopmanis: 0.fedotova@khai.edu;

2. Onuc HaBYAJIBbHOI AUCHHUILIIHA

CemecTp, B fIKOMY BHKJAZa€Thes aucuumiaina — 5(6,7,8) 3amexHo Bin
HABYAITBHOTO TIAHY.

O6csar qucnuniinu: 3 kpeautu €EKTC/ 90 rogun, y Tomy ynciai ayguropuux — 40
rof., camocTiiiHoi poooTu 3100yBayiB — 50 rog.

dopma 3100yTTs OCBITH — JICHHA/TUCTaHITIHA.

JAucnumniiina — BuOIipKoBa.

Buan HaByajgbHOI JiVIBHOCTI — TIPaKTUYHI 3aHATTA, CaMOCTIHHa poOoTa
3n100yBaya.
Buau KOHTpPOJKW — TMOTOYHUM, MOJYJIBHUNH Ta TMIJCYMKOBUH (CEMECTPOBUH)

KOHTPOJIb (3a11K).



MoBa BUK/IaJaHHA — aHTJIHCHKA.

IlpepexBizuTu — 0a30B1 3HaHHA TpaMaTUKH aAHIJIIACBKOT MOBHM, MIHIMaJIbHUMA
JIEKCUYHUU 3arac JUisl BUCIOBIEHHS BJIACHOT JYMKH.

KopekBizuTu — nepenik TeM 1 TEpMIHOJIOTIS, 10 MalOTh OyTH BUBYEHI, OB’ s3aHI 3
OCHOBHUMM JTHCLMIUTIHAMH.

3. MeTa T2 3aBJaHHA HABYAJLHOI JUCHMILIIHA

Mertow BuKIaJaHHS JUCUMIUIIHM «lHO3eMHa MoOBa 3a NpPOQECIiHUM CIpPSMYBaHHIM» €
dbopMyBaHHS y CTYACHTIB 3aco0amMu IHO3E€MHOI MOBH 3arajbHHX Ta NpPO(ECiiHUX MOBHUX
KOMIIETEHIII, OMaHyBaHHS TaKOTO pIBHS 3HaHb, HABUYOK 1 BMIiHb, SKMM 3abe3medyBaThMe
HeoOX11HY a7 $axiBI KOMYHIKATUBHY CIPOMOKHICTh CIUIKYBAaTUCS YCHO 1 TUCHbMOBO IHO3EMHOO
MOBOIO 3 IPO(ECITHUX MTUTaHb.

3aBganns. OCHOBHUMH 3aBJaHHSIMHM BHMBYEHHS JUCUUIUIIHU «[HO3eMHa MoBa 3a mpodeciiHUM
CIPSIMYBaHHSIMY» € PO3BUTOK Y CTYAEHTIB KOMIETEHIIIi 3 IHO3€MHOT MOBH, III0 Ma€ CBOIO CTIEIU(IKY
3 TOYKHM 30pYy iXHbOI crenianizamnii, popMyBaHHS NPAKTUYHUX MOBJIEHHEBUX BMiHb W HaBUYOK
CIUTKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Ha Mpo(deciiiHi TeMu Ta poOOTH CTYACHTIB 31 Creliaai30BaHUMHU
JITepaTypHUMU JDKEpelnaMu, aylio Ta Bi€O 3alucaMu, eIeKTPOHHUMH pecypcaMu, OplEHTYBaHHS
iX Ha BaXXJIMBICTh MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBAHHS 3/100yTHX TEOPETHYHUX 3HAHb HABYaHHS, PO3BUTOK
Ta YIOCKOHAJIEHHS PI3HUX BUIIB MOBJIEHHEBOI AISUIBHOCTI, ayAlIOBaHHS, TOBOPIHHS, A1aJIOTIYHOTO
MOBJICHHSI, YMTaHHS, MUChMa Ta IMEpeKyIaay, HaBYaHHS CTYJEHTIB aHali3yBaTH, CUCTEMaTU3yBaTH
OTPUMAaHHWI MaTepial 1 MPE3eHTYBAaTH HOro B YyCHIM abo muchMOBIM dopmax (pedepyBaHHI;
MPE3CHTAIIISX; IIJIOBOMY JTUCTYBaHHI).

KoMmneTeHTHOCTI, siKi HA0yBalOThCS:

— 3JIaTHICTh CIIUIKYBATHUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO 32 CHCIIAJIBHICTIO B MPAKTUYHUX CUTYAIlIfAX;

— 3JIaTHICTH JI0 MICHMOBHUX Ta YCHUX KOMYHIKAI[Id 1HO3EMHOIO MOBOIO;

— 37aTHICTh BUKOPHUCTOBYBATH 3HAHHS 3 3araJIbHUX Mpo(eciiHuX HayK y HaBYaHHI Ta podeciiiHiii
JISUTBHOCTI, BMIHHSI BAKOPHCTOBYBATH 1X TEOPii, MPUHIMITH Ta TPOQECiitH MiIX0IH;

— 3JIaTHICTh 3HAXOUTH, OOPOOJIATH Ta aHATI3YBAaTH 1H(GOPMAITIIO 3 PI3HUX JKEPEIT,;

— 3JIaTHICTH MPAIIOBATH CAMOCTIMHO 1 B KOMaH/Ii, HAJIaroDKyBaTH KOMYHIKAIIIHI 3B SI3KH;

— 3JaTHICTh JI0 TOIIYKY, aHali3y, BUKOPHUCTAHHSA Ta iHTepmperamii iHdopmallii aas BUPIIMICHHS
npodeciiiHuX 3aB/IaHb.

OuikyBaHi pe3yJbTaTH HABYAHHSA: Y pe3ynbrari onanyBaHHs Kypcy “lHo3eMHa MoBa 3a
npodeciiHuM crpsiMyBaHHAM™ 3700yBay OCBITH TMOBHHEH BUIBHO CIUIKYBaTucs 3 MpodeciiHuxX
MUTaHb YCHO 1 MKHCHMOBO JIEP)KaBHOKO Ta IHO3EMHOKO MOBOIO, BKJIIOYAKOYM 3HAHHS CHEIiaIbHOT
TEPMIHOJIOT1] Ta HABUYKU MDKOCOOMCTICHOTO CITUTKYBaHHSI.

4. 3MicT HABYAJIBLHOI JUCIHUILIIHHA
Monyas 1
3microBumii moayab 1. COMPANY STRUCTURES. RECRUITMENT

Tema 1. COMPANY STRUCTURES

— popma 3anuame — npakmudHi/camocmitina poboma,
— 00cs2 ayOumopHO20 HABAHMANCEHHS — 6 200UH
— memu NPaKmMuYHUX 3aHAMb —



1. Company structures (onpayrosanus nosoi rexcuxu). The Philips company (poszsumox nasuuox
ayoireanns, nouwykose wumanns). Obeosopenns memamuxu mexcmy. The Philips company
(onpayrosanns noeoi nexcuku). Kopexyis Ha8UUOK 6UMOBHU.

2. Vocabulary development: verbs and prepositions. I pamamuka: eéxcusannus present perfect and

past simple.

3. Describing changes. ITooanus kopomxoeo 6ioepaghiunoco napucy: neniocomosiene oianoeiune

mosnenns. Kopexyis nasuyox sumosu. Hanucanus npoginio komnanii. Ilpakmuxa excusanhs Ho8oi

nekcuku ma gpas y mosi. Kopexyisa nexcuunux ma epamamuynux nasuyox. Konmponvua poboma 3a
memoro.

— 0008’33K061 npeomemu ma 3acobu (001AOHAHHA, YCMAMKY8AHHS, Mamepiaiu) —
Haesuanvui mamepianu, sxi 8UKOpUCMOBYIOMbCA NPU HABYAHHI CMYOEHMI6 aH2NilUCbKOI MOBU,
BKIIOUAIOMb OPYKOBAHI  MeKCmU, 6npasu, ayoio ma 8i0eo 3anucu mekcmie 0iano2iuHozo i
MOHON02IYHO20 XapaKkmepy ¥y BUKOHAHHI HOCII8 MOGU.

— crmucaa aHomayis —

Listening. The departments in a company. Describing responsibilities in a company.
Reading. The Philips Story. Company profile.

Vocabulary. Verbs and prepositions. Words describing changes.

Grammar. Present perfect and past simple.

Speaking. Describing jobs. Presenting companies.

Writing. A company profile.

Konmponvna poboma.

— 00csie camocmitinoi pobomu 3000ysauie — 8 200un
— memu, 8uOU podim, wo HanexHcams 00 camocmiunoi pobomu 3000y8aua —
Yumannsa ma nepexnad mekcmie 3a memor. BUKOHAHHA epamamuyHux ma j1eKCUYHUX 6npas.

Tema 2. RECRUITMENT

— ¢hopma 3anuamv — npakmuyri/camocmiina poboma,

— 00cs2 AYyOUmMopHO20 HABAHMANCEHHS — 8 200UH

— memu NpaKmMuyHUux 3aHame —

1. Recruitment (onpayrosanmns nosoi nexcuku). Kopexyis nasuuok eumosu. The Cognex company
(napna ma epynoea oOuckycis 3a memoio, Henio2omosiene Oidano2iune MOBNeHHs, NOUYKOBe
YUMAHHS).

2. Fit for hiring? (nowyxose uumanns). Hasuuku pobomu 3i cio08HUKOM.

3. Fit for hiring? (onpaursanns nosoi nexcuxu). Kopexyis nasuuox eumosu. \ocabulary
development: compound nouns. Discussion: personality test.

4. Onpayrosanns cpamamuyHux Hasu4ox no excusanwnio present simple and present continuous.
Ayoitosanns po3nogioi meHeddcepa 3 NepCOHANy Npo me, AK Opamu iHmepe’'to ma odbupamu
KaHouoamie Ha nocady. Hanucanws pezrome ma aucma-zaasu. Kopekyis nexcuunux ma
2PAMAMUYHUX HABUYOK.

— 0006 ’a3k0681 npeomemu ma 3acobu (001AOHAHHA, YCMAMKY8AHHA, Mamepiaiu) —
Hasuanvni mamepianu, axi UKopucmogylomvCs Npu HABYAHHI CMYOEHMI8 aHeAiliCbKOi MO8U,
BKIIOYAIOMb OPYKOBAHI  MeKCmu, 6npasu, ayoio ma 8i0eo 3anucu meKcmie OianociuHoeo i
MOHONI02IYHO20 XapaKkmepy y 6UKOHAHHI HOCLi8 MOBU.

— cmucaa aHomauiﬂ —

Reading. Graduate career opportunities. “Fit for hiring? It’s mind over matter”.
Vocabulary. Compound nouns.
Grammar. Present simple and present continuous.
Listening. A job advertisement. Selecting candidates and job interviews.
Speaking. Role-play of a job interview.
Writing. The CV and letter of application.

— 06csie camocmitinoi pobomu 3000y6auie — 12 200un

— memu, 8UOU pobim, Wo HaleNcams 00 camocmilinoi pobomu 3000ysaua —



Yumanna ma nepexnao mekcmié 3a memor. Bukowanns epamamuunux ma JeKCUYHUX GNpAS.
Cknadanns npesenmayii (VKI1aoanus 00nosioi Ha npoghecitiny memy).

MoayabHuii KOHTPOJIb. Moaynb 1 (KoHTpoJIbHA pOOOTa).

— @opma 3amamms:  HANUCAHHA MOOYIbHOI pobomu 6 ayoumopii (3a piuleHHAM
Vuisepcumemy oonyckaemucsi npogeodenHs y OUCmanyitiHin ¢popmi).

—  0b6csae ayoumopHo2o HaBAHMAaNCeHHsA: 2 200UHU.

— 0b608’a3x06i npeomemu ma 3acobu  (0ONAOHAHHA,  YCMAMKYBAHHA,  Mamepiaiu,
iHCmpymMeHmu): 8i0CymHi.

—  Obcse camocmitinoi pobomu 3000y8auis: 2 200UHuU.

— Temu, 6uou pobim, wo nanexcamov 00 CamocmitHoi pobomu 3000y8aya:

1liocomoska 00 MOOYIbHO2O KOHMPOIIO.

3micToBamii moayJnb 2. INTERNATIONAL BUSINESS STYLES. BUSINESS
AND THE ENVIRONMENT. SETTING UP A BUSINESS

Tema 3. INTERNATIONAL BUSINESS STYLES

— ¢hopma 3anuamo — npaxmuyHi/camocmivna poboma,

— 00cs1e ayoumopHo20 HABaHMaxiceHs. — 6200un

— memu NPAKMUYHUX 3AHAMb—
1. International business styles (onpayiweanna nosoi nexcuxu). Kopexyis Hasuwox 6umosu.
Managers from five countries (nowyxose uumanns). The centre for international briefing
(nowyrose uumanns).

2. The centre for international briefing (ompaymwsanns nexcuxu mexcmy). Kopexyis nasuwox
sumosu. Vocabulary development: prefixes. Language focus: The imperative.

3.Vocabulary: adjectives of nationality. Aydiroeanns posnoeioi snoucexozo koncyrbmanma npo me,
Ak nucamu memopanoymu. Hanucanns memopanoymy. Role-play: giving and asking for advice.
Kopexyis nasuuox sumosu. Kopexyisa nexcuunux ma epamamudnux Hasuuox. Konmponvna poboma
3a memoio.

— 0008’53K061 npeomemu ma 3acodou (0OAAOHAHHA, YCMAMKYBAHHA, Mamepianu) —
Haesuanvui mamepianu, sxi 8uUKOpucmosyromvcs npu HABYAHHI CMYOeHmMI8 aHeailiCbKOoi MOBU,
BKAIOUAIOMb OPYKOBAHI — MeKCmu, 6npasu, ayoio ma 6i0eo 3anucu mekcmie 0ianociuHoz2o i
MOHON02IYHO20 XApaKmepy ¥y BUKOHAHHI HOCIi8 MOBU.

— cmucna anomayis —

Reading. Management styles in five different countries. “Learning to cope with corporate culture
clashes”.

Speaking. Management styles in five different countries. Giving and asking for advice: cross-
cultural consulting.

Vocabulary. Prefixes. Adjectives of nationality.

Grammar. The imperative.

Listening. Doing business in Japan.

Writing. A memo.

Koumponvna poboma.

— 06csie camocmitinoi pobomu 3000y6auie — 8 200un

— memu, 8UOU pooim, Wo HANeICams 00 CaAMoCmiliHoi pobomu 3006ysaua —

Yumanna ma nepexnao mexcmie 3a memoro. Bukonaums epamamudnHux ma J1eKCUYHUX 6Npas.

Tema 4. BUSINESS AND THE ENVIRONMENT

— popma 3anuame — npakmuuHi/camocmitina poboma
— 00cs2 ayOumopHo20 HABAHMAaNCEeHHs — 8200UH
— memu NPaKmMuYHUX 3aHAMb —



1. Business and the environment (ssedennss mnosoi nexcuxu). Environmental threats,
environmentally-friendly policies (epynosa ouckycis, neniocomosnene dianoziune moeienms).

2. Patagonia (nowyrose uumanmsi, onpayio8ans HOBOI 1eKCUKUL).

3. Vocabulary development: word building. / pamamuxa: expressing contrast, the passive.

4. Ayoitoeanns po3nogioi socomu knieumis mazcasuny The Body Shop npo ixni niocmasu kynysamu
moeapu auwy y yvomy maeasuni. Ilapna ma epynoge 062080peHHs npoekmis, AKi nompeoyoms
cnoncopemea. Heniocomosnene dianociune moenenns. Hanucanusn oghiyitinoco nucoma. Ilpakmuxa
8OICUBAHHA  HOB0I Nlekcuku ma ¢pa3 y moei. Kopexyia nexcuunux ma epamamudHux HABUUOK.
Koumponvna poboma 3a memoro.

— 0008’33K061 npedmemu ma 3acodu (00NAOHAHHS, YCMAMKY8AHHS, Mamepianu)
Haesuanvui mamepianu, axi 6UKOpUCmMOBYIOMbCs NPU HABYAHHI CMYOEHMI8 aHeAilCbKOI MO8U,
BKIIOUAIOMb OPYKOBAHI  MeKCmU, 6npasu, ayoio ma 8i0eo 3anucu mekcmie 0iano2iuHozo i
MOHON02IYHO20 XapaKmepy y BUKOHAHHI HOCII8 MOGU.

— cmucaa aHomayia—

Speaking. Environmental cartoons. The role of business in environmental affairs. Convincing a
sponsor.

Reading. “Proven environmental commitment helps create committed customers”. Profile of
clothing manufacturer Patagonia.

Vocabulary. Word building.

Grammar. Expressing contrast. The passive.

Listening. A Body Shop customer survey.

Writing. A letter of request.

Koumponvna poboma.

— 00csie camocmitinoi pobomu 3000y6auie — 8 200un

— memu, 8UOU podim, Wo Hanedcams 00 camocmitinoi pobomu 3000y6aua —

Yumanus ma nepexkiao mekcmis 3a memoio. Bukonanusa epamamuynux ma 1eKCU4HUX 8npas.

Tema 5. SETTING UP A BUSINESS

— ¢hopma 3anuamv — npakmuyri/camocmiina poboma,

— 00csi2 ayoumopHo20 HABAHMANCEeHHs — 8 200UH

— memu NpaKmMudHux 3aHams —

1. Setting up a business (esedenns nosoi nexcuxu). Kopexyis nasuuox eumosu. Advantages
and disadvantages of forms of business (napra Juckycis 3a memoro, neniocomosnene dianoeiune
MOBJICHHSL).

2.Computer entrepreneurs (nowykose uumanns, onpayiosanhs Hoeoi nexkcuxu). Kopekyis
HABUYOK 8UMOBU.

3. Vocabulary development: prefixes. I pamamuxa: relative clauses.

4. Ob6eosopenns ankemu “How do you rate as an entrepreneur?”. Heniocomognene
dianozciune mosnenus. Kopexyia nasuuox sumosu. Ayoitoeanus po3nosgioi npedcmasHuKa KOMNAauii
Cargolifter npo me, ax 3acnysamu xomnauiro. Hanucanns 6isnec naany. Ilpakmuka escuanus
HO80I 1excuxku ma ¢pas y mosi. Kopexyis nexcuunux ma spamamuynux Hasuyox. Onpayroeanus ma
3aKPINIeHHS IeKCUYHO20 Mamepiay 3a memoio.

— 0008’a3k061 npeomemu ma 3acobu (001AOHAHHA, YCMAMKY8AHHA, Mamepiaiu) —
Hasuanvni mamepianu, axi 8UKOpuUcmogylomvCs Npu HABYAHHI CMYOEHMI8 aHeAiliCbKoi MO8U,
BKIIOYAIOMb OPYKOBAHI  MeKCmu, 6npasu, ayodio ma 6i0eo 3anucu mekcmis OianociuHo2o i
MOHONO2IYHO20 Xapakmepy y 6UKOHaHHI Hociie moseu. Cmyninb cKiaoHocmi — mamepiany
BUSHAYAEMbCSI KOHKPEMHUMU YLNAMU OKPEMUX DIGHI6 HABUAHHSL,

— cmucna anomayis —

Speaking. Advantages and disadvantages of different types of company; checklist for starting a
business. Questionnaire: “How do you rate as an entrepreneur?”

Reading. “The idea man”. Profile of Roger Foster, founder of Apricot.

Vocabulary. Prefixes.

Grammar. Relative clause.

Listening. How the freight company Cargolifter started.



Writing. A business plan.

— 06csie camocmitinoi pobomu 3000y6auie — 10 cooun
— memu, 6uou poodim, wo HaLeIcams 00 camocmitnoi pobomu 3000yeaua — Yumanns ma nepexnao
meKkcmia 3a memoio. BUukonauns epamamuyHux ma jekcudunux enpas. Poboma 3 mepminonoziceio.
Peghepysanns.

MoayJ/bHuUil KOHTPOJIb. Moayib 2 (KOHTpOJIbHA po00Ta).

— @opma 3amamms. HANUCAHHA MOOYIbHOI pobomu 6 ayoumopii (3a piuleHHAM
Yuieepcumemy oonyckaecmuocs npogedeHus y Oucmanyiitit gpopmi).

—  0b6cse ayoumopHno2o HaBaHmMaxMceHus: 2 200UHu.

— 0608’a3x06i npeomemu ma 3acobu  (0ONAOHAHHA,  YCMAMKYBAHHA, Mamepiaiu,
iHCmpymMeHmu): 8i0CymHi.

—  Obcsae camocmiunoi pobomu 3000y6aui:2 200UHU.

— Temu, 6uou pobim, wo nanexcamos 00 camocmitHoi pobomu 3000y8aya:

1liocomosxa 00 MOOYIbHO2O KOHMPOIIO.

5. InauBiayaabHi 3aBIaHHS

[HauBigyansHI 3aBAaHHS HE TiepeadadeHi HaBYATbHUM TIIIAHOM.

6. MeToau HAaBYAHHSA

[Tin yac HaBYaHHS 1HO3E€MHOI MOBH BHKOPHUCTOBYIOTHCS Cy4acHI €(PEeKTHBHI MIIXOIU 10
BHUKJIQJIaHHS MOB, IO B 3HAYHIA Mipl 3aJieKUTh Bil LUILOBOI CHUTyalii Ta moTped IIbOBOT
aynuTopii, TOOTO Bim BXIIHOTO PIiBHS BOJIOAIHHS MOBOIO CTYJACHTAMH Ta iX HANpsAMY IIATOTOBKH.
Cepen HUX:

— KOMYHiKaTUBHUI nigxia,

— AifsNbHICHO—OpPiEHTOBHMI Nigxia,

— NPo61eMHO-0PIEHTOBHUI NigXig, cCNpAMOBAHWI Ha BUKOHAHHSA 3aBAaHb, @ HE OKPEeMMX BMNpas,

— CUTYaTUBHMI Niaxia, 3 BUKOPUCTAHHAM MOBHMX (YHKLIM Ta PYHKLIOHANbHMX MOKaXKUMKIB,
TUMOBUX ANA CUTYaLLIM, MAaKCUMaNbHO HabNUKEHUX 4,0 PEaSIbHOIO KUTTA,

— AieBuit niaxia, sknit nepeabadvae cninbHy poboTy CTyAEeHTIB y Nnapax, rpynax ToLLo.

7. MeToau KOHTPOJI10

KoHTponbs 3HAaHb CTYIEHTIB 3IMCHIOETHCA Il Yac MPOBEIEHHS MOTOYHOI0, MOAYJIbHOI0
(IpOMI’KHOT0) Ta MiICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO.

IToTo4yHMii KOHTPOJIb
V 3B'13Ky 3 TUM, 1110 JUCLUIUIIHA Ma€ CYTO MIPAKTUYHY OPIEHTALliI0, Mail)ke KOJKHE 3aHATTS MOXKe
MICTUTH 3aCO0HM MOTOYHOTO KOHTPOJIIO, SIKi IPOBOSTHCS Y BUIJISA/I €KCIIPEC-OIUTYBaHHS,
NepeBipKY BUKOHAHHS 3aBJIaHb 110338y JUTOPHOI CaMOCTIiHOT pOOOTH Ta IOTOYHOTO TECTYBaHHS Ha
NepeBipKy 3HaHb MOBHOT'O MaTepially Ta yMiHb 1 HABUYOK YHTAHHsI, Ay iFOBaHHs, TOBOPIHHS Ta
UCbMa.
ITponoHy0ThCS HACTYIHI KpUTEPii ‘BIACTEXKEHHS 3a PIBHEM 3aCBOEHHS 3HaHb, (POPMYBaAHHIM
HaBUYOK 1 BMiHb (TOTOYHHIA KOHTPOJIb):

1. 3MICTOBHICTb: BIIIOBIIHICTh TEMH, PO3KPUTTS TEMH, OOIPYHTOBAHICTh B110OpakeHHS
KOMYHIKaTUBHMX HaMipiB Ta ¢opM iX peanizallii;
2. KOT€PEeHTHICTb: JIOTTYHICTh BUKJIAYy, YITKICTh CTPYKTYPH, 3B 3HICTh BUCJIOBIIIOBAaHb, peasi3allis
KOMYHIKaTUBHOT'O Hamipy;

3. JIeKCUYHa a/IeKBATHICTh: BUKOPUCTAHHS JICKCUKH BIIIOBITHO 0 KOMYHIKATUBHOTO HaMipy Ta
BHU3HAYEHOTO PIBHS BOJOIIHHS IHO3€MHOIO MOBOIO;

4. rpamMaTUyHa KOPEKTHICTh: JOTpUMaHH: npaBui opdorpadii i myHKTYyallii, IpaBUIbHICTh
BXKUBAHHS PI3HOMAHITHUX I'paMaTUYHUX CTPYKTYP;



5. BIATIOBIAHICTH (POHETHYHUM HOPMaM: NMPABHIBHICTh BUMOBH, IHTOHAIIi1, TEMITY MOBJICHHSI.
MopayabHuii (MpoMiskHMI) KOHTPOJIb
MoynbHuN (MPOMDKHHUNA) KOHTPOJIb IPOBOAUTHCA y (POPMi MOIYIIbHOT KOHTPOJIBHOT pOOOTH
(MKP), cipsimoBaHoi Ha BceOiuHY KOMIUIEKCHY MEPEBIPKY 00CATY, piBHS Ta SKOCTI 3aCBOEHHS
CTY/IEHTaMH BCbOTO HaBYAJILHOT'O MaTepiaty, 0 BXOIUTh IO KO)KHOTO 3MICTOBHOTO MOIYJISA .
VY ceMecTpi peKOMEHIyEThCS TPOBEICHHS JBOX MOAYJIbHUX KOHTPOJIBHHUX POOIT.
IincymkoBHii KOHTPOJIbL
[TizrcyMKOBH# ceMeCTPOBHI KOHTPOJIb ISl CTYICHTIB IPOBOAUTHCA Y dopmi 3aiiky (5(6,7,8)
CEMECTD).
8. Kpurepii ouiHioBaHHs Ta po3noaija 0ajiB, AKi OTPUMYIOTH 3100yBayi
OninroBaHHs poOOTH CTYyJICHTA 32 CEMECTP:

CkJafoBi HaBUaIbHOL banu 3a onHe 3aHATTS Kinpkictp 3ansTh | CyMapHa KUIBKICTh
poboTu (3aBmaHHSN) (3aB/1aHb) OasiB
3micToBHMI MoayJb 1
[TpucytHicTh T2 0...05 8 0...4

BUKOHAHHS 3aB/IaHb Ha
KOYKHOMY 3aHSTT1

CkaaHHs Mpe3eHTaIlii: 0...10 1 0...10
structure, language style,
linking parts, visual aids,
bangs/hooks structure

(20), language style (206),
linking parts (26), visual
aids (26), bangs/hooks

(26)

MoayapHUN KOHTPOJIb 0...25 1 0...25
3MicTOBHUIT MOTYJIb 2

[IpucytHicTh Ta 0...05 12 0...6

BUKOHaHHA 3aBJIlaHb Ha
KOXHOMY 3aHATTI

CkiamgaHHs Ta 3aXUCT 0...10 1 0...10
pedepary

Cepenne apudmeTnane “37— 47 =57 10 10-15-20
yCIX OITIHOK B JKypHaJIi 3a
ceMecTp:

(90 - 100 6auis;

75 - 89 Oautis;

60 - 74 6ann).

MonynbHUN KOHTPOJIb 0...25 1 0...25

Ycboro 3a cemecTp 0...100

CemecTpoBHi KOHTPOJIb (3aJIiK) IPOBOIUTHCA Y pa3i BIAMOBHU CTYyJEHTa BiJ OalliB MOTOYHOTO
TECTYBaHHs M 3a HasBHOCTI JOMYCKy 10 3amiky. ITix yac ckimajaHHs ceMecTpOBOTo 3alliKy CTYAEHT

Ma€ MOXKJIMBICTh OTpUMaTH MakcuMyM 100 Ganis.
Biner nuis 3aJ1iKy CKJI21a€THCA 3 MICbMOBOI TA YCHOI YACTHH:

IIpoBeeHHA MIIACYMKOBOI0 MUCHMOBOI0 3Ky

[TincyMKOBHI KOHTPOJIb 3AIHCHIOIOTH IIJISIXOM MTPOBEACHHS 3aJ1iKy. 3aBAaHHS MEPEeBIPAIOTh PIBEHb

3HaHb CTYJICHTa y MEXaXx sIK 3araJbHOBXHMBAHOI, Tak 1 MpodeciitHoi 1 (haxoBoi TEMaTUKH BiIOBITHO

A0 BUMOT IIporpamu. Biner CKJIaJIa€ThCS 3 MMChbMOBOI Ta yCHOI YaCTHUH! ay,[IiIOBaHHSI, nepeKIan
TCKCTY 3a (I)aXOM 3 aHTIIKHCHKOI MOBU Ha praIHCBKy, CKIIaJaHHA T'paMaTUYHOT'O TCCTY, YUATAHHA



npoeciiHO-OpiEHTOBAHOTO TEKCTY 3 METOIO OTPUMaHHS HeoOXiqHO1 iH(opmalii, criiBOeciga 3a
(haxoBOIO TEMATUKOIO, TMiJ] Yac IKOI CTYACHT Ma€ BUSBUTH CBOE BMIHHS 3pO3YMIJIO i KOPEKTHO
BECTH PO3MOBY i IUCKYTYBaTH y (haxoBO-Mpo(eciiHOMY KOHTEKCTI.
dopmar 3aniky Hanpukinii 5 (6, 7 abo 8) cemectpy:
Iepmmm 3aBaaHHsiM € ayniroBanHsA. CTyaeHTaM HEOOXiTHO MPOCIyXaTH ABTEHTUYHUI
TEKCT Ta BKa3aTH YW € IOJAHI HIKYE TBEPKCHHS BIpHUMHU ab0 BIINOBICTH HAa MUTAHHS OO
3MICTY MPOCITYXaHOTO TEKCTY.
Hanpuxknan,
Task 1. Listening (0...5 6aJiB)
Listen to the text and decide if these statements are True or False
1. Sheis suffering from work burnout.
2. People do not always know when they have burnout
3. She’s done a lot of charity work.
4. Lastyear she worked as a personal assistant.
5. She went on two expeditions last year.
Y apyromy 3aBAaHHi CTylIeHTaM HEOOXiJHO 3poOWTH MHCHhMOBHIT nepekian Tekcty (1500
CHUMBOIJIIB).
Task 2. Translation (0...40 6aJiB)
3pa30k TeKCcTy AJisl MMCbMOBOIO NMepeKIaay:

The Philips Story

The foundations of the world's biggest electronics company were laid in 1891 when Gerald Philips
established a company in Eindhoven, the Netherlands, to manufacture light bulbs and other
electrical products. In the beginning, it concentrated on making carbon-filament lamps and by the
turn of the century was one of the largest producers in Europe. Developments in new lighting
technologies fuelled a steady programme of expansion, and, in 1914, it established a research
laboratory to stimulate product innovation. In the 1920s, Philips decided to protect its innovation in
X-ray radiation and radio reception with patents. This marked the beginning of the diversifications
of its product range. Since then, Philips has continued to develop new and exciting product ideas
like the compact disc launched in 1983. Other interesting landmarks include the production of
Philips’ 100-millionth TV-set in 1984 and 250-millionth Philishave electric shaver in 1989. The
Philips Company Philips headquarters are still in Eindhoven. It employs 256,400 people all over the
world, and has sales and service outlets in 150 countries. Research laboratories are located in 6
countries, staffed by some 3,000 scientists. It also has an impressive global network of some 400
designers spread over twenty-five locations. Its shares are listed on sixteen stock exchanges in nine
countries and it is active in about 100 businesses, including lighting, monitors, shavers and colour
picture tubes, each day its factories turn out a total of 50 million integrated circuits.

TpeTe 3aBAaHHs JIEKCUKO-TpaMaTH4HOTO po3ainy (30 3aBmaHb — koxkHeE 3aBHaHHs — 1.3, ycboro

39 6aniB). Hanpuknan, y nynkrax 1 — 10 cTyaeHTH NOBHHHI 00paTH HAJIEKHY rpaMaTudHy Gopmy
JECIIOBA.
Task 3. Vocabulary and Grammar Test (0...39 6aJiiB)
Choose the correct form of the verb
1. We've always used / been using this type of computer
2. English is spoken / is spoke by our workers.
3. How many BMWs will make / be made in Oxford?
4. Cotton was picked / picked by slaves.
5. Have my shoes repaired / been repaired?
6. A cinema is a place where films are showed / are shown
10.
ITynkt 11 — 20 € 3aBIaHHSIM MHOXXMHHOTO BHOOpY: CTyA€HTaM HEOOXITHO 3allOBHUTH
MIPOITYCKHU B PEYCHHI BIIMOBITHUM CJIOBOM, BapiaHTH CIIiB MOJIaH1 HIKYE.



Complete the sentences with the correct answer.

11. If you want to make some money, you should in one of the new Internet
companies
a) partner b) invest c) profit
12. Every week I go to a to buy all the ingredients | need for my restaurant.
a) manufacturer b) entrepreneur c) wholesaler
20. We get our products froma __ in Turkey.
a) competitor b) customer C) supplier

VY nynkrax 21 — 30 cTyaeHTH NOBHHHI Nifi0paTH MpaBWIbHY Ae(iHIIIO 10 IMEHHHKIB, 110
3a3HA4YeH1 HIXKYE.

Hanpuxknan,
Match the following words with their definitions.
21 If it’s a good film it’1l work a) classified ad
22 You only need your friends b) commercial
23 Found in newspapers ¢) product placement
24 Usually come between programmes d) endorsement
25 You need someone famous for this e) word-of-mouth

26 You need lots of people on the streets for this  f) handbill
30 )
KopucryBatucs 10BiAKOBUM MaTepialioM 3a00pOHSETHCS.

YerBepTe 3aBAaHHsA - 3aBaaHas Ha po3yminHs Tekety (Reading Comprehension) - cryaentam
HEOOXIJHO MPOYMTATH TEKCT Ta BINMOBICTM HA MHUTAHHS IIOJI0 3MICTY MPOYUTAHOTO abo oOparu
MpaBUJIbHY BIATOBIAh HA KOXKHE 3 6 MUTaHb, 400 BKA3aTH, YH € MOJaH1 TBEPHKCHHS BIpHUMHU.

Task 4. (Reading Comprehension) (0...6 6aJiB).
Read the text and answer the following questions

o akrwdE

[Ipuxnan rexcry:
Proven environmental commitment helps create

committed customers
When self-proclaimed “Patagonics” dial up Patagonia, they know they will receive more than a
high-quality fleece anorak or a waterproof pair of hiking boots. Thanks to the California-based
retail firm's outdoor clothing catalog and its exemplary method of communicating its corporate
environmentalism, customers are not only knowledgeable about the company's environmental
progress, they are loyal, too. When purchasing products from Patagonia, customers also buy into a
commitment to environmental restoration. Patagonia's example demonstrates good green-marketing
strategies. Educate consumers on environmental product attributes and benefits. Patagonia takes
pains to explain its products’ earthfriendliness and show customers the big picture. For example, in
the mid-1990s, Patagonia began using organically-grown cotton exclusively. In addition to
highlighting the organic merchandise in product descriptions in catalogs, essays explained why
organically-produced products are environmentally preferable. Other essays expanded the issue
beyond individual products and processes. In a 1996 catalog essay, for example, CEO Yvon
Chouinard explained the rationale behind the company’s switch to organically-grown cotton,
including the problems associated with producing conventional cotton, the larger long-term benefits



of investing in organically-grown products and the need to think about long-term sustainability

issues when choosing products.

(hax0BOIO TEMATHKOIO TEKCTY YETBEPTOTO 3aBIAHHSA)).

I’site 3aBmannsi — Task 5. (0...10 6aniB). T'oBopinus (YcHe MoBieHHs (cmiBOecima 3a

No
Poznin O06'exT koHTpONIIO | DOpMa Yac MakcumanbHa
3aITiKy KOHTPOJIIO BHKOHAHHS | KUIBKICThH OalTiB
3aBJaHHS
1 AynitoBaHHS HaBuk cipuitHsTTS 3aBaaHHs Ha 10 xs. 0...5 6anis
MOHOJIOTIYHOTO BUITYYEHHSI
BHCJIOBJTIOBaHHS Ha HEOOX1THOT
CITyX. iHpopmarii
2 | Iepeknan Haguk nepexnamy 3aBaaHHA Ha 40 xB. 0...40 Ganis
TEKCTY TEKCTY 3a (haxoM 3 nepeKsa TEKCTY
aHTJiichKol MOBH Ha | o0'emoM 1500 3HakiB
YKpaiHCBKY, 3 aHTJIIHCHKOT MOBHU
BKJIFOYAIOYU HABUK Ha YKPATHCBKY 3
BUPILICHHS BUKOPHUCTAHHAM
JICKCUYHUX Ta OJHOMOBHOI'O
rpaMaTU4YHUuX TJ'[yMa‘IHOFO
npoOsieM mepexianay | CIOBHHKA
JTAHOT'O TUITY TEKCTY aHIIINCHEKOI MOBH.
3 Cxilaganus Hasuk BonoginHs 3aBaHHs Ha 20 xB. 0...39 Oamnis
rpaMaTUYHOrO | 3arajJbHOMOBHOIO NepeBipKy 3HAHHS
TEeCTy JICKCUKOIO 1 rpaMaTHYHHX
3HAHHSMH 3 KOHCTPYKIIi# Ta
IrpaMaTUKH, IIPaBUII iX
HEOOXiTHUMH IS BUKOPHCTAHHS
BUPILICHHS
3arajbHOKOM yHi-
KaTUBHHX 1
npodeciitnux
3aBJIaHb
Hasuk 3aBaaHHdg HA
4 | Yuranss TIOIIYKOBOTO PO3YMIiHHSI TEKCTY 15 xa. 0...6 GaniB
(Reading YMTaHHS,
Compre- CIIPSIMOBAHOTO Ha
hension) 3HAXO/DKEHHS B
TEKCTi crierudigHOol
iHpopmarmii s i
MOAAJIBIIIOTO
BHUKOPHCTAHHSI B
MEBHUX IIUIAX
5 T'oBopinHs HaBuk Benenns 3aBraHHg HA 5 xB. 0...10 Oaiis
(Ycre nianory Ha IOOYTOBY | CTBOPIOBAHHS
MOBIICHHS) TeMy / CTBOPIOBaHHS | JiaJiOTy 3 ITApTHEPOM
MOHOJIOTIYHOTO HA 33J]aHy CHTYaIli0
BUCIIOBJTFOBAHHSI / CTBOpIOBaHHS
MOHOJIOTI9HOTO
BUCJIOBITIOBaHHS 1
BUCITOBJTFOBAHHS
BJIACHOI OLIIHKHU
CHTYyaIi.
Ycboro 90 xB. 100 GaniB
Tepmin BukoHanHsa 3aBaaHb — 90 xBuiaMH. MakcuManbHa KUIBKICTH OalliB, OJEpXKYBaHHX

CTYIACHTOM B pe3y/IbTaTi BUKOHAHHS 3aJ1IKOBHX 3aBlaHb - 100 Gais.




Kpurepii oniHoBaHHs po00TH 3100yBa4Ya NPOTATOM CEMECTPY

Ha ocHoBi HaOpanux OaiiB, YCHIIIHICTb CTYACHTIB B CEMECTpi BHU3HAYAEThCS HACTYITHUMHU
OILIIHKAMU: HE 3apaXx0BaHO», «3apPaXOBaHO».

- «He 3apaxoBano» - 59 1 meHme OamiB - TEOPETHYHUH 3MICT KypCy HE OCBO€HO, HEOOXimHi
MPAKTUYHI HABUYKK poOOTH HE CQHOpPMOBaHI, BHKOHAHI HAaBUYaIbHI 3aBIAaHHS MICTATh TpyOi
MIOMMJIKH, JIOJIATKOBA CAaMOCTiHa poOOTa HaJ MarepiaJoM Kypcy HE TpPHU3BEIEe A0 CYTTEBOTO
IIJBUIICHHS SKOCTI BUKOHAHHS HaBYaJbHUX 3aBJaHb. bali, 10 XapaKTepu3ylOTh YCHIIIHICTh
CTYIGHTa 3 JIWCIMIUIIHM, HAOWPArOTbCA M MPOTATOM YChOTO TEpiOy HABYAHHS 33 BHBYCHHS
OKpEMHUX TeM 1 BUKOHAHHS OKPEMHX BHJIIB POOIT.

- «3apaxoBaHo» - Bix 60 no 100 - TeopeTwyHMi 3MICT KypCy 3aCBOEHO, IMPOTAJMHU HE HOCATH
ICTOTHOTO XapakTepy, HEOOXiJHI MNpakTHYHI HaBUYKU pPOOOTH 3 OCBOEHMM MarepiajioM B
OCHOBHOMY c(opMOBaHi, OUIBIIICTh MEpeIO0aYEHUX MPOrpaMoI0 HaBYAHHS HaBYAJIBHUX 3aBJaHb
BUKOHAHO, JIEsIK1 3 BUKOHAHUX 3aBJjaHb, MOKJIUBO, MICTSITh IOMUJIKH.

3anoBinbHo (60-74). [Toka3zaTu MiHIMyM 3HaHb Ta YMiHb. 37aTH TeCTyBaHHs. BiampamoBaTu Bci
JIOMAIITH1 3aBJaHHs.

Jo6pe (75-89). Teepao 3uatu miHiMy™m, BukoHaTH Bci KP, 3matu TecTyBaHHS Ta 1Mo3aayIuTOPHY
camocTiiiHy po0OoTy. IlokazaTu BMIHHS BUKOHYBaTH BCl pOOOTH, sIKI IepeadayeHi y mporpami, B
00yMOBJIEHUH BUKJIAJayeM CTPOK 3 OOIPYHTYBAaHHSM pIllI€Hb Ta 3aXO0JiB, fKi 3alPOIIOHOBAHO Yy
poboTax.

Bigminao (90-100). 31ati BCi KOHTPOJIbHI TOYKH 3 OI[IHKOIO «BiAMIHHO». JJOCKOHAIBHO 3HATH BCI
TEMH Ta YMITH 3aCTOCOBYBATH iX. 3aCBOITH NOAATKOBUN Marepiayl. OpieHTYBaTHCS y MiIPyYHUKAX
Ta MOCIOHUKAX.

TakuM YMHOM, CTYJICHT MOXE aBTOMATUYHO OTPUMATH 3aJTiK.
MakcumanbHa KUTbKICTh 0ajliB, OJCp)KYBAaHUX CTYJCHTOM B PE3y/IbTaTi BUKOHAHHS 3aJIIKOBUX
3aBmadb - 100 OaiB.

IlIkana ouiHoBaHHSA: 0ajibHA 1 TpaauUiiHA

Cywma 6anis OriHka 3a TpaJUIIIHHOIO IIKAJIOK0
3aiik
90 - 100
75 -89 3apaxoBaHO
60 — 74
0-59 He 3apaxoBano

9. ITosiTHKA HABYAJIBHOI0 KYpPCY

e(CepeloBUIIIE B ayAUTOPIi € JPYKHIM, TBOPYUM, BIAKPUTHM JI0 KOHCTPYKTUBHOI KPUTHKH.

e BinBigyBaHHs 3aHATH € 000B’SI3KOBUM KOMIIOHEHTOM OI[IHIOBAaHHS, 3a K€ HApaXOBYIOTbCS OajH.
3a 00’€KTMBHUX NpPUYMH (HAampUKIaA, XBOopoOa, MDKHApOJHE CTaKyBaHHs) HaBYaHHS MOXe
BiZIOYBaTHUCh B JUCTAHIIHHOMY PEXHMI 3a MOTOJDKEHHSAM 13 KEPIBHUKOM KypCy Ta MpPE3eHTYBAaTH
BHUKOHAaHI 3aBJJaHHA ITiJ] Yac KOHCYNbTAIlll BUK/Iaaya.

eCamocriifHa poOoTa BKJIIOYaEe B ceOe TEOpPETUYHE BHMBUEHHS NHUTaHb, L0 CTOCYIOTBCS TEM
NPAaKTUYHUX 3aHATH, K1 HEe BBIMILIM B TEOPETHMUHHHA Kypc, abo *k Oylu pO3IIIIHYTI KOPOTKO, iX
noriubiieHa npopoOKa 3a peKOMEHI0BAHOIO JIITEPAaTypolo, a TAKOX BUKOHAHHS 3aBJIaHb 3 METOIO
3aKpIMUIEHHS TEOPETUYHOTO MaTepiany.

eYci 3aBJaHHs, IiepeadaueHi MporpaMoro, MaloTh OyTH BUKOHAH1 y BCTAHOBJICHUH TEPMiH.



oCTY/ICHT, SIKUI CII3HUBCS, BBOKAETHCSA TaKUM, IO MPOIYCTUB 3aHATTS 3 HEMOBAXKHOT MPUYUHH 3
BrcTaBiieHHsAM ( OaJtiB 3a 3aHATTS, 1 IPU IBOMY Ma€ MpaBo OyTH MPUCYTHIM Ha 3aHSATTI.

e3a BUKOpHUCTaHHA Tele(oOHIB i KOMIT'IOTEpHUX 3aco0iB 0e3 103BOJIy BHKIJIAZaya, MOPYIIEHHS
JTMCUUIUTIHU CTYIEHT OTpUMYe 3a 3aHATTs 0 6aiiB 1 3000B’13aHUI BiNIIPAIIOBATH TaKe 3aHATTS.
oJlikBinarist 3a00proBaHOCTi BiIOyBA€THCS MPOTAroM | THXKHS MICHI BCTAHOBJICHOTO TepMiny. [lpu
IOMY OIIiHKa 3HWXKYeThcs Ha 10 %.

e37100yBavi BUIIOI OCBITH MAarOTh NPaBO CKJIACTH 3aJIIK aBTOMATHYHO, y BHITAJKY, SIKIIO BIIPOJIOBK
ceMecTpy Tak i 3m00yBaui Habpamu 90-100 Gais.

o[lin yac poOOTH Haja 3aBAAHHSIMHU HE JIOTCTUMO TOPYIIEHHS aKaJeMiqHOi TOOPOYECHOCTI: MpH
BUKOpDHUCTaHHI |HTEpHET pecypciB Ta IHIIUX JOKepen iHpopMarmii CTYAEHT TOBUHEH
BKa3aTH/PKEPEII0, BUKOPUCTAHE il 9YaCc BUKOHAHHS 3aBJaHHS.

eVYci NUCHhMOBI pOOOTH TNEPEBIPSIOTHCS HAa HASBHICTH IUIAriaTy 1 JOMYCKAIOThCA /0 3aXUCTYy 13
KOPEKTHUMU TEKCTOBUMH 3arl03UYeHHSIMH He Oubie 20%.

eV pa3i BusBIEHHS (DaKTy IUIariaTy CTYIEHT OTpuUMYye 3a 3aBaaHHs ( OajiB 1 MOBHHEH MOBTOPHO
BUKOHATH 3aBJIaHHs, SIK1 Tiepea0adeHi y cuialyci.

eCriucyBaHHsI M Yac KOHTPOJBHHUX pOOIT 3a00poHEHE (B T.4. 13 BUKOPUCTaHHSIM MOOUIBHUX
npucTpoiB). MoOUTBHI NPUCTPOI JO3BOJSETHCS BUKOPUCTOBYBATH JIMINE Il Yac OH-JIalH
TECTYBAaHHS.

e[lopymieHHsIMU aKaJeMiuyHOT TOOPOUECHOCTI BBAXKAIOTHCA: aKaJeMIYHMUN IUIariaT, camoIulariar,
(dabpukartis, danbcudikaiis, CIUCyBaHHsA, 00OMaH, XabapHHUIITBO, HEOO EKTUBHE OIIIHIOBAHHA. 3a
MOPYILIEHHS aKaJeMiuHO1 JOOpPOYECHOCTI 3/7100yBayl OCBITM MOXYTh OyTM HPUTSATHEH1 J0 TaKoi
akaJeMI4HO1 BIAMOBIJAIILHOCTI: MOBTOPHE MPOXO/KEHHSI OILIHIOBaHHS (KOHTPOJbHA poOOTa, ICIIHT,
3aJTiK TOIIO); MIOBTOPHE MPOXO/KEHHSI BIAMOBIIHOTO OCBITHHOTO KOMIIOHEHTA OCBITHROT IPOTPaMU;
Bi[paxyBaHHS 13 3aKkjagy oOCBiTH (KpiM 0ci0, sKi 37100yBarOTh 3arajbHy CEpPEeaHIO OCBITY);
MO30aBJICHHS aKaJeMIYHOI CTHIEHNIl; Mo30aBJICHHS HaJaHWX 3aKJIaJoM OCBITU MUILI 3 OIUIATH
HaBYaHHS.

10. MeToauuHe 3a0e3MeYeHHA

1. JlinmoBa anrmiiickka moBa / T. A. SIctpemchbka. — HaBu. mociOHuk. — XapkiB: Harl. aepokocM.
YH-T «Xapk. aBiail. H-T», 2004. — 36 c. — Pexum
noctymy:http://library.khai.edu/library/fulltexts/m2004/Dilova%?20anglijsika%20mova.pdf

2. HaBuanpHOo-MeTomuuHe 3a0e3medeHHs aucouiuriag  "JlimoBa 1Ho3emMHa MoBa" s
OakanaBpiB / Ham. aepoxocm. yH-T iM. M. €. XXykoBcbKOTO "XapKiB. aBiail. iH-T" ; po3po0.
O. 1. Kymnmaii. - Xapkis, 2019. - 40 ¢ — Pexum  pocryny:
http://library.khai.edu/library/fulltexts/doc/Dilo_Inozemna.pdf

3. Po3BuTOK pi3HMX BHJIIB YMTAHHS IIpodeciiiHo-opieHToBaHux TekcTiB. JI. I1. Macnosa, JI. M.
babakoBa, H. B. CnaBuncbka - Hagu. Ilocionuk. Y 1.- Xapkis: Hai. aepokocM. yH-T «XAl»,
2008. URL:
http://library.khai.edu/library/fulltexts/m2008/rozvitoknavichokriznihvidivchitannjaprofesijn
ooriyentovanihtekstiv.pdf

4. Karpenko, O. O. English: forming communication skills of reading, speaking, writing :
Manual [ElectronicResource] / O. O. Karpenko. — Kharkiv : National aerospace university
«Kharkiv Aviation Institute», 2020. — 79 p. — Mode of Access: library/fulltexts/doc

® ITiJpyYHUKHU, HABYAJIbHI TOCIOHUKH;

® KOHTPOJIbHI 3aBJIaHHS 10 MPAKTUYHHUX 3aHSATH;

® 3aBJIaHHS JJIs1 BUKOHAHHS MOJTYJIbHUX KOHTPOJIBHHUX POOIT

EaexTponHmnii pecypc:

Ilocumanns Ha KypC Yy cucreMi ILHCTaHL[iﬁHOFO HaB4YaHHA MeHTOp, Ha SKOMY p03MiI_HCHO
HaBLIaJ'ILHO-MeTO,Z[I/IqHI/Iﬁ KOMIIJIIEKC I[I/ICLII/IHJ'IiHI/II

https://mentor.khai.edu/course/view.php?id=4310
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BasoBa

1. Graham Tullis, Tonya Trappe. New insights into business. Student’s book. Pearson
Education Limited — 176 p.

2. Graham Tullis, Tonya Trappe. New insights into business. Work book. Pearson Education
Limited — 96 p.

3. Raymond Murphy. English Grammar in Use for intermediate students. — 5" edition. —
Cambridge University Press, 2019. — 396 p.

Jonomizkna

1. Bukons O. Il. linoBa anrmilicbka moBa : kaura / O. I1. bukons. — Binnuns: HOBA
KHUT' A, 2010. - 176 C. - Pexum JIOCTYILY:
https://library.khai.edu/catalog?mode=DocBibRecord&lang=ukr&caller_mode=BookList&
docid=510354230- 3arour. 3 ekpaHa.

2. buxons O. Il. Jlinosa anrimiiiceka MoBa : kaura / O. I1. bukons. — Binaunss: HOBA
KHUT' A, 2010. - 312 C. - Pexum JIOCTYITY:
https://library.khai.edu/catalog?mode=DocBibRecord&lang=ukr&caller_mode=BookList&
docid=510354232 — 3aroJ. 3 ekpaHa.

3. JinoBa amrmificbka MoBa: HaBuanbHuWi TociOHwk / T. B. Kapaea; THATY. —
Memnitonons: ®OII Onnopor T.B., 2019. — 122 c.

4. Koctpunbka C.I.  MertoanuHi  BKa3iBKM 70  TPOBEACHHS  MpPE3EHTAILI.
Huinponerposcek: PBK HI'Y, 2005.

5. David Cotton, David Falvey, Simon Kent. Market Leader, intermediate. Course
book. Pearson Longman, 2015. — 175p.

6. David Cotton, David Falvey, Simon Kent. Market Leader, intermediate. Practice file.
Pearson Longman, 2015. — 111p.

12. Indopmaniiini pecypcu

1. http://www.esri.com/esri-news/arcuser
2. http://lwww.grammarly.com/

3. http://www.learnenglish.de/grammar/
4. http://www.grammar-monster.com/
5. http://www.englishgrammar.org/

6. http://www.englishpractice.com/

Online Proficiency Tests
http://www.english-zone.com/ez-links/I-tests.html
http://www.answerenglish.co.uk/english-level-test.php
http://www.english-test.net/esl/english-language-proficiency-test.html
http://www.linguaspectrum.com/leveltests/levels.php
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